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HxenanoBa JI.A. Pycckue mocioBUnbI B Crathst TIOCBSIIIEHA BOMIPOCAM PYCCKOH | MOCIOBHIA, mognens, | The article deals with the study of | proverb, model,
NPOCTPAHCTBE HHANBUIYAJILHOI MapeMHOJIOTUH —  HCCICHOBaHMIO | KOMMYHHKAHTBI, CyOBekT, | proverbs by means of communicative- | communicants,
KOMMYHHKATUBHOIT Moean [A=B] MTOCIIOBHIY MOCPENCTBOM | TOBOPSALIHMA, pragmatic analysis, i.e. the use of sayings | agent, speaker,
KOMMYHUKAaTHBHO-IIParMaTHIECKOTO OTBEYAIOMINH, muanor, | in speech within the framework of an | interlocutor,
Dzhelalova L.A. Russian proverbs in the aHanmm3a — HCIIOJIb30BAHUS | CUTYalUs obmrenus, | individual communicative model [A = B]. | dialogue,
space of an individual communication model | Bricka3bIBaHMII B peueBOM OOIIEHHM B | KOMMYHHKAaTHBHOE In line with the communicative and | communicative
[A=B] pamkax WHAWBUYaJILHOW | HaMepeHHeE, TakThKa, | pragmatic features of the Russian proverbs | situation,
KOMMYHHMKaTuBHON  Momenu  [A=B]. | crparerus identified by us in the course of the study, | communicative
Ienb — conacHO KOMMYHHUKATHBHBIM U we set as an objective to consider the | intention, tactic,
MParMaTHYECKUM CBOMCTBAM PYCCKHX possibility of their application by the | strategy

MOCTIOBUL,  BBIBICHHBIM HaMH B
MIpOILIeCCe HCCIENOBaHUs, PacCMOTPETh
BO3MOYKHOCTH nx MPUMEHEHHS
yJacTHUKAMH KOMMYHHKAIAN B
KauecTBE apryMeHTa W KOHTpapryMeHTa
CHUTYalllH, Iperonararmei
COTPYIHHYECTBO, HANpaBJICHHOE Ha
00OFOIHBIH y4der UHTEPECOB.
IIpumenenue KOMMYHHUKAaTHBHO-
IparMaTU4eckoro aHalik3a IO3BOJIUT
BBISIBUTH TrpaHUIBI BO3MOXKXHOI'O
WCTIONB30BaHUA  M3PEUYEHUil  (TpymIbI
W3pEUYEHHid) B OIPEAEICHHON CUTyalun
o01IeHNS; OIPEIENUTH, KakKoe
MOJIOXKUTENIBHOE  BO3JEHCTBUE MOXKET
OKa3aTh U3PEUEHUE Ha CIYLIAIOLIETO
P CMEHE KOMMYHUKATHBHBIX pOJed B

3MOI[MOHAJILHO CTaOMIIBHOM
00CTaHOBKE; BBISIBUTH CBOMCTBA
MOCJIOBHUIL, B TOM YHCIIE

HpOHBJ’[H}OH_II/IeCﬂ BO B3aPIMO)IeI>iCTBPIPI
MapTHEPOB B TIporecce  oOMeHa
MBICTISIMHA, YYBCTBaMH, OIEHKOM. Takoe

communicants as an argument and
counterargument in a situation involving
cooperation aimed at mutually taking into
consideration the both parties’ interests.
The communicative-pragmatic analysis
application will enable us to identify the
boundaries of the possible use of
statements (or groups of statements) in a
certain communicative situation; to
determine the positive effect a proverb can
have on a listener, with communicative
roles being changed in an emotionally
stable environment; to identify the proverb
features, including the ones that manifest
themselves in the interlocutors’ interaction
while exchanging thoughts, feelings, and
assessments. The suggested approach
allows to  minimize  errors  in
understanding sayings, and therefore in
their application; to correctly assess the
situation of action and even to predict the
result, expanding the boundaries of a
specific communicative event in dialogue,




BUACHUC Hay‘IHOﬁ l'[pO6J'IeMI)I IIO3BOJIACT

CBECTH K MHHHUMyMYy OIIMOKM B
TIOHUMaHWH M3PEYCHUH, a 3HAUUT, ¥ B UX
NIPUMEHEHWY;  TPAaBHIBHO  OIEHHUTH
CHUTYaIHIO JIeUCTBHA u Jlaxe
CIIPOTHO3HMPOBATh PE3YNbTAT, PACIINPHUB
TpaHUIIBI KOHKPETHOTO
KOMMYHHKaTHBHOTO COOBITHS B
MEXCYObEKTHOM Jasore,
KOMMYHHKaTHBHBIM 3JIEMEHTOM

KOTOPOTO MOXET CTaTh KaK ITOCIIOBHLIA-
apryMEHT, TaK U KOHTPAPI'YMEHT.

the communicative element of which can
be either a proverb-argument or a counter-
argument.

Kamunakun B.M. «/I[pamarnyeckue
ucciaenopanus» A.C. Ilymkuna B cBere
3aja4 NO3TOHUMoOrpadguun

Kalinkin V.M. «Dramatic studies» by A.S.
Pushkin in light of objectives of
poetonymography

OtnenbHblE, u3penxa
MIpeANPUHUMABILINECS OTIBITHI
JIEKCUKOTpauK MPONPHATBHBIX €ANHHIL
JpaMaTH4YeCKUX  TPOW3BEACHUI, He
OTPaXKAIOT B TIONHOW Mepe crenupuky
(YHKIMOHUPOBAHHS MMOSTOHUMOB B HHUX
u HE BEISBIISIOT CYIITHOCTHBIX
XapaKTePUCTHK CPEICTB  HOMHHAIIUU
MIEPCOHAXKEH. B [OJIABJISIIOIIEM
OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB Ha H3ydCHHE
HOATHUKHU COOCTBEHHBIX HUMEH,
(YHKIIMOHUPYIOIIHMX B Ipame,
SKCTPAIOJIUPYIOT T€ K€ NPUEMBI U
CrmocoObl aHanM3a, 4TO W Ha JpYyrue
pOABI M JKaHPbl  XYHAOXKECTBEHHOU
muTeparypel. B pesymbrare w3 moins
3peHHs  IMO3TOHUMOJOTOB  BBIMANAIOT
crienuduyeckue CBOIiCTBa,
TIPEIOTIPECTISIONINECS] THAIOTHYECKIM
MIOCTPOCHUEM TEKCTOB W  CyXEHHEM

CpeAcTB BBIpaKEHUS aBTOPCKOTO
NPUCYTCTBUS B HHUX. PazButue
CIIOBapHOIO JieJla B  JIUTEPAaTypHO-
OHOMACTHUYECKUX HCCIIEIOBAHUAX

MIPUBENIO K OCO3HAHHIO HEOOXOIUMOCTH
MTOCTPOEHUS TEOPHH TTO3TOHUMOTpaduy,
oTpakarolen pan paHee HE
YUUTHIBABILIUXCS OHOMAaCTaMH

apama,
MO3TOHKM,
nosrouumorpadus, A.C.
Iymxus,
«ApaMaTHYecKue
HCCIICIOBAHUS.

3arojioBOK,

Occasional experiments in lexicography
of proper names used in dramatic works
do not fully reflect the specifics of
functioning of poetonyms in them, and do
not reveal the essential characteristics of
means of nominating characters. In the
vast majority of cases, the techniques and
methods applied in the analysis of
different genres of belles-lettres style, are
extrapolated to the study of the poetics of
proper names functioning in drama. As a
result, poetonymologists fail to focus on
specific features, determined by the texts
dialogical nature and by a limited range of
means of expressing the author’s presence.
The development of lexicography in
literary and onomastic studies has
increased the awareness of the need to
build up a theory of poetonymography,
which brings into the open a number of
previously ignored features of poetonyms
used in drama, and has given an impetus
to new lexicographic decisions. The
tragedy  "Boris  Godunov", "Little
Tragedies", and "Dramatic studies" by
A.S. Pushkin are of a particular interest
for the theory and practice of
poetonymography not only because they

drama, title,
poetonym,
poetonymography,
A.S. Pushkin,

"Dramatic studies"




ocobeHHOcTel MTO3TOHUMOB
Xy/I0XKECTBEHHBIX MPOU3BE/ICHHH,
CBSI3aHHBIX C JipaMatuueckoil Gpopmoii, u
oTpedoBao MPUHATHSA HOBBIX
JIEKCUKOTpa(hUIeCKUX PELICHUH.
Tparenus «bopuc TonyHoB»,
«ManeHpkne Tpareaum» u
«apamarndaeckne wuccuenosanms» A.C.
[lymkuHa  TPEACTaBIAIOT  OCOOBIH
UHTEpeC ISl TEOPHUH U  MNPAKTHKU
MOSTOHUMOTpagUu HE TOJBKO IIOTOMY,
YTO SABJIAKOTCA IE€PBBIMU O6pa3HaMI/I
HOBOM JIpaMbl B PYCCKOU JIUTEpPaAType, HO

are the first examples of a new drama in
the Russian literature, but also because of
the "technical" features of the texts.

U 10 «TEeXHUYECKUM» OCOOCHHOCTSIM
TEKCTOB.
Ipoxypora H.C., [1anenko E.A. JKusoii B craree, mocesaméHHON TBOpuecTBy | CaxanuH, TIopeMa, | In the article addressing the work of the | Sakhalin, prison,
MOPTPET KATOPIrd Ha cTpaHuIaX KHUTH B.M. | U3BECTHOTO pyCcCKOro >KypHalWCTa M | HaKa3aHUE, famous Russian journalist and publicist | punishment, crime,
Jopomesnua «Caxanun. Katopra n myomuiuera B.M. JlopomeBnua, Ha | mpecrtyruieHue, apectanT | V.M. Doroshevich, based on his book | prisoner

npecrynjaenus» (k 160-jeTuio co n1Hs
POKIEeHUs MUCATeJIs)

Prokurova N.S., Panenko E.A. Living
portrait of servitude in “Sakhalin. Hard
Labour. Criminals” by V.M. Doroshevich (to
writer’s 160th anniversary)

Marepuaje ero O4YepKOBOH  KHUTH
«Caxamun. Karopra. IlpectynHuku»
paccMarpuBalOTCSl  IICUXOJIOTHYECKHE
THIBl  MPEACTABHUTENCH  MPECTYMHOro
MHUpa  JIopeBoJiOLIMOHHONW  Poccum,
na€rcs KapTHHA «CaxalMHCKOTO ajay,
KOTOPBIII HE TONBKO HE CHOCOOCTBYET
NEPEBOCIUTAHUIO MPECTYIHUKOB, HO H
emé Oosee yCyryonasieT HU3MEHHBIC
KauecTBa MX XapakTepa. AKTyaJbHOCTB

HUCCICOAOBaHUA O6YC.]'IOBJ'I€H3
06paIIICHI/I€M aBTOpPOB K  BOIIpOCaM
NEHUTCHIIMApHOTO0 IIpaBa U «BEYHOU

npoOiiemMe» NPeCTyIUIEHUsT U HaKa3aHMs
U B JKHU3HM, U B JuTeparype. B crarbe

TAKXKC 3aTparuBaroTCA BOIIPOCHI
KPpUMHWHOJIOTHH, YroJ0BHOTO IpaBa,
BUKTUMOJIOTHH u IOpH}lH‘IeCKOﬁ

NICUXOJIOTHH. B mporecce mcciaeqoBaHust
HCTIONB30BAIACH CIIEAYIONINE METOIBI U
TIPUEMBI: aHamm3 u CHUHTE3,
KYJIBTYPOJIOTHUECKHM,  HMCTOPUYECKUI

“Sakhalin. Hard Labour. Criminals”, the
psychological types of representatives of
the criminal world of pre revolutionary
Russia are examined, the picture of the
“Sakhalin hell” is given, which does not
even contribute to the re education of
criminals, but further aggravates the basic
qualities of their bad character. The
relevance of the study is due to the
authors’ appeal to issues of penitentiary
law and the “eternal problem” of crime
and punishment both in life and in
literature. The article also touches upon
the questions of criminology, criminal law,
victimology and legal psychology. The
following methods and techniques in the
research process have been applied:
analysis and synthesis, cultural, historical
commentary. Life  provided V.M.
Doroshevich with an opportunity of
getting information about French hard
labour. The writer points out that among




xoMMeHTapuil. JKu3Hp npemocTaBmia
BO3MOXKHOCTb B.M. Hopoiiesuuy
MO3HAKOMUTBECSI CO  CBEJACHHUAMHU O
(b paHIy3CcKOi KaTopre. [Mucarens
OTMEYAET, 4YTO CPedu  TIOPEMHOTO

HayanbcTBA M (DPAHIY3CKO#M KaTopru
HaXOIATCS TAKHE K€ 03JI00JEHHEIE, HU K
YeMy He CIIOCOOHBIC JIIONH, IpadsIme 1
ucrsazaromue apectranToB. CpaBHUB JIBe
KaTopru — PycCKylo M (paHIly3CKyro, —
aBTOp JIENacT BBIBOJA «O COBEPIICHHOM

the prison authorities and the French hard
labourers one can find the same evil
minded people, incapable of anything, but
robbing and torturing prisoners. Having
compared two penal servitudes — Russian
and French — the author draws conclusions
concerning “the complete exclusion of
penal servitude from the number of
punishments.”

UCKJIIOYEHWH  Karoprd U3 4Hcia
HaKa3aHWiD.

Cocuuna JI.B. UnnoMaTH4HOCTH HMEH B cratee anammsupyercs npoOnema | OaxyBpuxu,  kommosut, | The article addresses the problem of | bahuvrihi,

NMpUJIararejJbHbIX UMOMAaTHYHOCTH UMEH | MIMOMAaTUYHOCTD, idiomaticity of adjectives. The method of | compound,

mpujaratenbHeIX. s ompeneneHus | KBa3UKOMIIO3UT, onomasiological  analysis  with the | idiomaticity, quasi-

Sosnina L.V. Idiomaticity of adjectives OHOMACHOJIOTHYECKOTO CTaTryca | OHOMaCHUOJIOTHYECKHUH subsequent  description of structural | compound,
HCTIONB3YeTCs METOX | CTaTyc, mucemmsM, | varieties of compound adjectives is used | onomasiological
OHOMAaCHOJIOTHYECKOTO ~ aHaJlM3a  C | MHBEKTHBA, CEMaHTHKA to determine their onomasiological status. | status, dysphemism,
IO CIIE Y FOTIIAM OTHCaHUEM The application of such scientific methods | invective,
CTPYKTYPHBIX Pa3HOBHIHOCTEH as  comparative, quantitative, and | semantics.
HpUIararesibHbIX-KOMIIO3UTOB.  [Ipyrue distributive analysis have enabled to

HAy4HbIE METOJbI (COMOCTaBUTEIBHBIMH,
KBAaHTUTAaTUBHOTO U JTUCTPUOYTUBHOTO
agammM3a W TJ.)  CIOCOOCTBYIOT
OTIpe/IeNICHUI0 HOMHHATUBHOTO CTaryca
UMEH TPWIArareIbHbBIX C BBIJICICHUEM
MIPU3HAKOB HuX HIHNOMATHIHOCTH.
baxyBpuxu, KOTOpble OTHOCATCS K
YHHBEpOATH3allMOHHBIMU KOMITO3UTaMH,
HE BCerga OJHO3HAYHO  SIBIISFOTCS
HEUJUOMATUYHBIMU €IUHUIIAMH U MOTYT
HCIIOJIb30BaThCS TSt BBIPOKEHUS
CyOBbEKTUBHOW OIICHKH TOBOpsimero. B
OTJENIbHYIO Tpymimy BBIJICIISIEM
TpuiarareibHble, o BHEIIIHUM
MpU3HAKaM HaIIOMHHAIONINE 0aXyBpHUXH,
HO OHOMACHOJIOTHYCCKHUI cTaTyc
KOTOPBIX 3acTaBlisieT OTHECTH HUX K
KBa3uKOMIIO3uTaM. Bce  n3ydeHHble

identify the nominative status of
adjectives, with their idiomaticity features
being defined. Bahuvrihi compounds,
referred to univerbalized compounds, are
not always non-idiomatic units. They are
used to express the speaker’s subjective
evaluation. We have singled out in a
separate group the adjectives that seem to
resemble bahuvrihi compounds. But their
onomasiological status allows us to refer
them to quasi-compounds. The
compounds are frequently used in the
modern media discourse due to their vivid
evaluative features. The expressiveness
they add up to statements is outstanding.
As a result, we have concluded that
adjectives reveal signs of idiomaticity,
when the meaning of the compound is not




KOMIIO3UTHI SIBIISTIOTCSI
BOCTPEOOBaHHBIMH B  COBPEMEHHOM
MEAUHHOM JHCKypce BBUAY SIPKHUX
OLICHOYHBIX CBOWCTB M CIIOCOOHOCTH

JIOBOJILHO

motivated by the

components.

meaning of its

NpUIaBaTh 9KCIPECCUBHOCTD

BBICKa3bIBAaHHSM. B pesynbrare
NPUXOIMM K BBIBOAY, YTO HMEHa
npuiIaraTenbHble JIEMOHCTPUPYIOT
NPU3HAKK HAMOMATHYHOCTH B  TOM
ciiydae, KOTJa 3Ha4YCHHE HAWMEHOBAHHS
HE BBITEKAET n3 3HAYCHUH
COCTABJISIFOLIIMX €r0 KOMIIOHEHTOB.

Mockanenko O.A., Imyxos H.M. B MPEACTaBICHHON cTathe | peanwus, nepeBon peanuii, | The contribution deals with the ways of | realia, translation of
Bocco3ganue o6pa3a poaMHbI B EPEBOAAX | PacCMaTpHBAIOTCsA CHOCOOBI mepenayn | oOpa3 Pomunel, meceHHo- | conveying the image of the Motherland in | realias, image of
JupuKH B. BbICOIKOro U pan-ucnojJHuTe s | obpasa Ponuner B NeceHHo- | moaTudeckud TekctT, B. | the song-poetic text when translated into | Motherland, song-

«XacKu» HA AHTTHICKUH A3BIK MO3TUYECKOM TEKCTe NpHU HepeBoje Ha | Bricoukwi, Xacky, | English. Due to the development of | poetic  text, V.

AHIITUICKAI S3BIK. Brarogapst pa3BUTHIO | 3pTOHHM, YpPOAaHOHHM. information society, where musical art has | Vysotsky, = Husky,
Moskalenko O.A., Glukhov N.M. Image of | mHbOpManuoHHOro  oOmiecTBa,  TI7e become an important source of | ergonym,
Motherland in Translations of Lyrics by V. | My3bIKalbHOE HCKYCCTBO CTaja0 BaXKHBIM information about the country and its | urbanonym.

Vysotsky and Husky into English

HCTOYHUKOM HH(OpMALMM O CTpaHEe U
KyIbType, TECEHHBII TEKCT — 3TO
MOIIHBII MHCTPYMEHT Ui BBIPaKCHHS
oO0IIeHaIMOHAIFHON M MHAMBHUYaTbHOU
crennuKy. Jost JTIOCTHKEHUS
aJeKBaTHOCTH TMepeBofa W  TOYHOU
nepefayn  OOpa3HOCTH BAXHYIO pPOJb
UrpaeT IOHMMaHHE  KYIbTypel H
ocobeHHocTel crpaHbl. Llenp maHHOTO
HCCIIEIOBAHHSL COCTOUT B BBISBICHUU
CTpaTeruil U NpueMOoB NepeBoia peanuii,
nepenaronux oopa3 Poxunel B meceHHo-
IIO3TUYECKOM TEKCTE€ Ha Marepuase
CTUXOTBOpeHUi Braaumupa Beicoukoro
1 paboT COBPEMEHHOTO HCIIOJIHUTENS B

)kaHpe pon  Jmutpus  KysHewnosa
(Xackn). O6pa3 Pomuabl B meceHHO-
TIIO3THYCCKOM TCKCTC BO MHOT'OM
¢dopmupyercs Omaromapst

HCIIONIb30BaHMIO B TEKCTE peaiuid, UMEH
COOCTBEHHBIX, aIO3uii M Meradop,

culture, a song text has become a powerful
tool for expressing national and individual
specificity. In order to achieve translation
adequacy and to accurately convey the
figurativeness, understanding the culture
and peculiarities of the country plays an
important role. The aim of this study is to
identify strategies and methods of
translating realias that convey the image
of the Motherland in a song-poetic text of
Vladimir Vysotsky’s poems and the works
of contemporary rap artist Dmitry
Kuznetsov. The image of the Motherland
in a song and poetic text is largely formed
through the use of realia, proper names,
allusions and metaphors in the text,
interpretation of which requires unique
translation  solutions  precisely  in
connection with the specifics of the song
text. Further research in this direction may
contribute to finding optimal solutions for




pabota [¢ KOTOPBIMH Tpebyer
OT/JIEIbHEIX, 4acTo YHHKAJTbHBIX,
MEPEBOUYCCKUX PEIICHUA WMEHHO B
CBSI3M CO CHEOU(PHUKOH MECCHHOTO
TekcTa. B mepcmektuBe paboTa B
JTAHHOM HAaIpaBJIeHUN MOXKET
CIoco0CTBOBATH HaXO0KIEHUTO

ONITHMAJIBHBIX PEIICHUN Ui TIepenadn
o0pa3za PonuHbl py nepeBose MeceHHo-
MTO3TUYECKOT0 M JPYTUX TUIIOB TEKCTOB.

conveying the image of the Motherland
when translating song-poetic and other
types of texts.

Mbi3uukoBa 51.B. HaumeHoBaHus ofe:xabl U
00yBH B pyccKkux ropopax CuMOupcKoro
IToBOMKBSA: ITHOJIMHIBUCTHYECKHIA U
apeaJIbHbII aCNeKThI

Myznikova Y.V. Names of clothes and
footwear in Russian dialects of the Simbirsk
Volga region: ethnolinguistic and areal
aspects

B paborte paccmarpuBaetcs
TeMaTH4yecKas TIpylna HAauMEHOBaHUM
OJeKABl U 00yBH B PYCCKHX TOBOpax
VibsHOBCKOH 00NacTH. AKTYaJbHOCTB
(bUKcay M M3y4YeHUsl JAHHOW TPYIIIBI
JIGKCUKH CBsi3aHa C OBICTPBIM YXOIOM
TPaIUIMOHHBIX HAUMCHOBAHHUN W3 PeUH
U MaMATH JuanekroHocuresnei. [lomumo
TPAIUIMOHHON KIACCU(PUKALMHU JICKCEM
BHYTpHU [PYIIIBI u U3yUYEHHS
MOTHBAIIMOHHBIX [PHU3HAKOB JIEKCEM, B

UCCIIEZJOBAaHUU IIpUMeEHseTCS
3THOJUHIBUCTUYECKUN HOJXO,
UCCIIEAYIOTCS (hyHKIIMOHAJIBHBIH,
apeajbHbII U S3TUMOJIOTHYECKUI
acnekTel.  MccienoBaHue — 1okasalo
ONpPEACNEHHYIO CTENEHb COXPAaHHOCTH
HEKOTOPBIX TPaAULIMOHHBIX

HaMEHOBaHUH oOfeXasl u  00yBH B
CBSI3U C CYLIECTBYIOIEH Tpaaunuen
MIPUMEHEHHsl CTApUHHON KPECThSHCKOI
OJEXKABl Ul pSDKEHUS BO  BpeMs
HApOJHBIX MPa3AHUKOB, & TAKXKE B CBSI3U
C JUTMTEJIbHOU TpaJuILIKeil MPOU3BOICTBA
HEKOTOPBIX MPEIMETOB OHEKIbI U 00YBU
B [loBoikbe. B u3ydaemoii rpymnmne cioB
ObUTH BBISBICHBI PE3YJBTATHI SI3BIKOBOTO
B3anMofeiicTBusA. Cpeny HaMMEHOBAHUI
ofexIsl U O0yBM B PYCCKHX TOBOpax
Cumbupckoro IToBOJDKBSI YacTh JIEKCEM

STHOKYJIbTYPHBIN aCIEKT,

apeajbHbII aCIIeKT,
JUaieKTHas JIEKCHKa,
HaVMEHOBAHUS  OZEXK/BI,
HAaUMECHOBAHHUSA 00yBH,
pycckue TOBOPBI
Cumbupckoro IToBomxbs,
STHOKYJBTYPHOE
B3aUMOJICHCTBHE,
SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI,
HCTOPHU3MBI.

This article deals with a thematic group of
names of clothes and footwear in the
Russian dialects of the Ulyanovsk region.
The relevance of singling out and studying
this group of vocabulary is associated with
the rapid disappearance of traditional
names from the speech and memory of
dialect speakers. In addition to the
traditional classification of lexemes within
a group and the study of motivational
features of lexemes, the ethnolinguistic
approach has been pursued in this study
uses, and functional, areal, and
etymological aspects  have  been
considered. The research showed a certain
degree of preservation of some traditional
names of clothes and footwear due to the
existing tradition of using old peasant
clothes for mummery during different
holidays. The observation made can also
be accounted for by a long tradition of
producing some items of clothes and
footwear in the Volga region. The results
of linguistic interaction have been
revealed in the group of words under
analysis. Among the names of clothes and
footwear in the Russian dialects of the
Simbirsk Volga region, some of the
lexemes can be identified as historicisms,
some as regional lexical elements, and

ethnocultural aspect,
areal aspect, dialect

vocabulary, names
of clothes, names of
footwear, Russian
dialects of the
Simbirsk Volga
region, ethnocultural
interaction,

language contacts,
historicisms.




MOXHO O0XapaKTCPU30BaATh Kak
HUCTOPU3MBI, YaCTb — KaK pETrUOHAJIbHLIC
JICKCUYCCKHUC DJJICMCHTBI, 4YaCTb — KakK
Y3KOJIOKQJIbHBIC DJIEMEHTHI.

some as local elements.

Ha3zap P.H. A6OpeBnanus kak cnocod B crarpe paccMoTpeHa ab0OpeBHaIys KakK | SI3BIK, ab0peBuarypa, | The article deals with abbreviation as a | language,
CJI0BOOOPA30BaHUsI BOEHHOI TEPMHHOJIOTHM | OOWH H3 crocoOOB cloBOOOpa3oBaHus | abOpeBmanus, BoeHHas | way of forming Russian military | abbreviation,
B peajusix coBpeMenHoro Jlon6acca (Ha pycckoif BOGHHON TEpMHHOJOTHH U €ro | abOpeBmarypa, CMU, | terminology, and its reflection in media | military
MarepuaJe TekcroB CMHU) orpaxenne B Tekctax CMU. OnmcaHbl | CIOKHOCOKPAILIECHHOE texts. The notion of “abbreviation” is | abbreviation, media,
TTOHATHUS «abbOpeBuaTypa» 1 | CIIOBO, tunonorus | described. The classification of military | compound
Nazar R.N. Abbreviation as way of forming | «aG0peBnammsa», IpeAcTaBieHa | abOpeBuaryp. abbreviations is presented, with the | abbreviation,
military terminology in realia of modern KjaccuduKalys BOCHHBIX abOpeBHaTyp features of their formation being revealed. | abbreviation
Donbass (based on media texts) U BBIABICHBI  OCOOCHHOCTH WX The empirical corpus is constituted by the | typology.
obpazoBanus. M3 texcroB CMU JIHP, most and the least productive military
TakMX Kak: TenekaHaibl  «IlepBbIit abbreviations excerpted from the texts by
PecryOnmukaHcKuiiy, «HOHuony, Donetsk  journalists in such DPR
«OrmmoTy, «Bectn JloHewk», authoritative media, as the “First
anekTpoHHbIX areHTcTB «PUA HoBoctu: Republican”, “Union”, “Oplot”, and
CBO», JOAH ([lomenkoe ATreHTCTBO “Vesti Donetsk” TV channels, “RIA
Hogocreit) BEIOpaHEI u Novosti: SVO”, DAN “Donetsk News
MIPOaHATN3UPOBAHEI Haubonee u Agency” electronic agencies. The lexical
HaMEHee TPOAYKTHBHEIC  BOCHHEIC units under study have been analysed with
ab0peBHaTypbl B TEKCTax JIOHEIKHX their lexicographic treatment being
JKYPHJIUCTOB u ux touched upon. The selected units and the
Jekcukorpaduueckoe 0TodpaxkeHue, 4To approach pursued ensure the relevance of
o0ecreynBaeT aKTyaJbHOCTh JTAaHHOTO the study. Among the research methods
uccienoBanus. B paboTe MCIOIb30BaHbI applied are the following: linguistic
METOZbl JINHIBUCTUYECKOTO OIHCAaHUS, description, directional sampling,
HaTpaBJICHHON BEIOOPKH, classification, and componential analysis.
KIacCHQUKAIIMK W KOMITOHEHTHOTO The conclusions concerning the specificity
ananmuza. CHopMyTUpOBaHbBI BHIBOIBI 00 of forming military abbreviations, as well
0COOCHHOCTSIX ~ 00pa3oBaHMA H O as their classification into types and
KJIaccU(UKalMi BOEGHHBIX abOpeBHaTyp subtypes, have been made.
Ha TUIIbI U IIOATHUIIBI.
PsizanoBa B.A. Marepunaa «TonakoBoro CraTbs TOCBSIIEHa  PACCMOTPEHHIO | CHHTAKCHYECKHH The article deals with syntactic | syntactic equivalent,
CJIOBaPA CJI0’KHOCOKPALIEHHBIX CI10B CHHTaKCHIECKHUX SKBHBAJICHTOB, | YKBUBAJICHT, equivalents,  which  constitute  the | decoding,
PycCKOro si3bIKa» B MPeCKPUNTHBHOM COCTaBIIAIONINX  JKBUBAJCHTHOCTHBIM | pacImIn(poBKa, equivalence block of the "Explanatory | discriminative
acnekTe 670K «TomkoBoro cioBaps | AeCKpUOTHBHBIA momxox, | Dictionary of Compound Abbreviated | approach,
CIIO)KHOCOKPAIEHHBIX CJIOB PYCCKOTO | TPECKPUTITUBHBIN Words of the Russian Language" | prescriptive
Ryazanova V.A. Material of "Explanatory | s3pixka» (mamee — «CioBape»), c | mogxox, HopMmaTuBHOCTh, | (hereinafter  referred to  as  the | approach,
Dictionary of Compound Abbreviated MO3MIMK NPECKPUNTUBH3MA. JTa 4acTh | Jemn(poBabHbIH "Dictionary"), from the point of view of | normativity,




Words of the Russian Language" in Mmarepuana  «CloBaps»  paHee  HE | CTUMYI prescriptivism.  This  part of the | decoding stimulus
prescriptive aspect NojJBeprajach aHaJlu3y C TOYKU 3PEHUS Dictionary's material has not been
HOpMaTUBHOCTH,  XO0Ts  «CioBapb» analyzed from the point of view of
MpeJHa3Ha4eH B TOM YHCIE B KadecTBE normativity ~ before,  although  the
MIPEITICHIBAIOIIETO HCTOYHHUKA Dictionary is intended as a prescriptive
pacmugpoBOK COKpaIIeHui JUTS source of abbreviation transcripts for
penaKkTopoB W TEPEeBOAYMKOB. B xozme editors and translators. The methods of
HCCIICIOBAHUS ObUTH TIPUMEHEHEI comparison, structural, onomasiological,
METOMBI COIIOCTABICHUS, CTPYKTYPHOTO, semantic analysis, classification, and
OHOMAaCHOJIOTUYECKOTO, description have been applied in the
CEMaHTHYECKOTO aHanu3a, research. The empirical corpus includes
kinaccudukalmy, onucanus. B kauectse 950 uncodified transcripts, in which
Marepuaga UCCICIOBaHUS U3 CIOBHHKA deviations from lexical, onomasiological,
paspabarbiBaemoro «CroBaps» METOAOM syntactic, and stylistic linguistic norms are
CIUTOITHON BBIOOPKH OBLTIO 0TOOpaHO detected. The material has been selected
950 HEKOIU(HUIIHPOBAHHBIX by the method of continuous sampling
pacmudpoBoK, B KOTOPBIX from the body of the "Dictionary", which
OOHApYXHMBAIOTCS  OTCTYIUICHHS  OT is being compiled. As a result of the study,
JMIEKCHYECKUX,  OHOMACHOJOTHUYECKHUX, the types of deviations from generally
CHUHTaKCUYECKHX, CTHITUCTHICCKUX accepted linguistic norms that underlie
S3bIKOBBIX ~ HOpM. B pesynbrare uncodified syntactic equivalents have
UCCIICIOBAHUSI OBUIM  BBIIBJICHBI W been identified and described.
ONUCAaHBbl  BUJABl  OTCTYIUIEHHH  OT
OOILENPHUHATBIX  SI3BIKOBBIX ~ HODPM,
KOTOpBIE Jexar B OCHOBE
HEKOAM(DHUIIMPOBAHHBIX CHHTAKCHUECKHX
9KBHBAJICHTOB.
Kpusouan C.C. ®pa3eosornyeckue B pabote paccmarpuBaioTcs | (hpazeosorusm, The contribution addresses phraseological | phraseological unit,
eUHHUIIBI ¢ CAKPAJILHBIMU KOMIOHeHTaMu | (paseonornyeckne €/IMHHIIBI C | cakpanbHBI KOMIIOHEHT, | units with sacred components from the | sacred component,
Oor, paii, Ayma, 4epT B TBOPYECTBE CaKpaJbHBIMU KOMIIOHEHTaMU U3 | TEOHUM, nemoHoHuM, | works by A.T. Tvardovsky, which reveal | theonym,
Anexcanapa TBapaosckoro (Ha marepuane | npomsBeaeHuii  A.T.  Tsapnosckoro, | ¢paseonorundecknit the features of the poet's esthetic | demononym,
paHHel U BOCHHOM M0331HN) PpacKpbIBaroLIHe ocobenHoctu | ¢onn, kaptuHa Mupa, | worldview. In the article, the idioms are | phraseological
MO3THYECKOTO MHUPOBO33pEHHUS M03Ta. B | meiiopatuBHO grouped according to the criterion of | vocabulary,
Krivolap S.S. Phraseological units with CTaThe aBTOP CHCTEMATH3UPYET WAMOMBI | MapKHpOBaHHAs enuHUI, | stylistic colouring. The relevance of the | worldview,
sacred components God, paradise, soul, devil | o CTHUJIMCTUYIECKON OKpacke. | JUHTBOKYIBTYpA, problem under analysis is accounted for | pejoratively marked
in works by Alexander Tvardovsky (based | AkTyanbHOCTb BBIOpAHHOW | PENUTHO3HBIN TekcT, | by the need to study phraseological units | unit, linguoculture,
on early and military poetry) poOIEMaTUKH obycrnosiieHa | (pazeopediiekc. with sacred components both in terms of | religious text,
HE00XOTUMOCTHIO W3yYCHUS their functioning in the Russian language | phraseological
(pazeosTornIecKux €AMHUIL c and in terms of investigating the | reflexes.
CakpaJbHBIMU KOMIIOHEHTAMH Kak C phraseological richness of A.




TOYKHU 3pCHUA UX (l)yHKHI/IOHI/IPOBaHI/IH B
PYCCKOM A3bIKE, TaK U C MO3UILINH
aHaJin3a q)pa3eonor1/1qecxor0 borarcTpa

NIPOU3BEACHUN A. TBapaoBCKOTO.
Hemnsro paboThr SBTISIETCS
(YHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHIECKUH

aHalIM3 YCTOMYMBBIX COYETAHUH ¢

JeMeHTaMu Oor, paif, myma, dept. B
TIPOLIECCE HCCIIENOBAHMS NPUMEHSIINCH
pa3iM4YHbE METOIBI: 3BPHUCTUYECKUMH,
TEpPMEHEBTUUYECKHUI, METOX
KOMIIOHEHTHOTO aHaJn3a, OMHCAHHE U
cpaBHenune. CrenaHbl  BBIBOABI O
¢byHKuMAX (pa3eosoru3MoB B I033HH.

YceroitunBrie COUeTaHHUs MPUIAIOT
IIOBECTBOBAHMIO SMOILIMOHAILHO-
SKCIIPECCUBHYIO OKpAcCKYy, CITy’KaT

ONMCAaHHUEM IICHXWYECKOTO COCTOSHHS
YeJI0BEKa B PA3JIMYHBIX >KU3HEHHBIX
CUTyallUsiX, HCIIONB3YIOTCA B KadyeCcTBE
OTJIMYUTENIbHONH  OCOOCHHOCTH  peuH
repost JMPUUYECKOTO MPOU3BEICHHUS.

Tvardovsky's works. The research
objective is functional and semantic
analysis of idioms with the elements God,
paradise, soul, devil. A number of methods
have been applied in the course of the
research, among them are heuristic,
hermeneutical, componential analysis, as
well as description and comparison. The
conclusions are drawn about the functions
of phraseological units in poetry. Set
expressions add up emotional and
expressive colouring to the narrative. They
are resorted to in order to describe the
characters’ mental state in various life
situations. Idioms are used as a distinctive
feature of the speech of the hero in a
lyrical work.

Kpusuenko E.A. KocBeHHbIe peyeBble aKThI
B pedeBoii arpeccun (Ha MaTepuaJe
npou3ssenenmii B. B. BepecaeBa «3anucku
Bpaua» u /. A. Ilpapauna «3anucku
paiioHHOr0 XMpPYpra»)

Krivchenko E.A. Indirect speech acts in
speech aggression (based on «Notes of a
doctor» by V. V. Veresaev and «Notes of a
district surgeon» by D. A. Pravdin)

Pabora Bpaya HO/Ipa3yMeBaeT
e)Ke}IHeBHI)Iﬁ KOHTAKT C IIalJMCHTAMH,
ofImeHne ¢ OYEeHb PAa3HBIMH  IIO
TEMIIEPAMEHTY, YPOBHIO KYJIBTYpHl U
00pa30BaHHOCTH JIOABMH. Arpeccus B
KOMMYHHKaIlUM ~ TIOpOH  Hen3OexHa:
CTOJIKHOBEHHE DAa3HBIX TOUEK 3PEHM,
pacxoXJeHue LeNel, MPUHIHUIIOB — BCE
9TO MOXET IPUBOAUTH K IPOSBICHHIO
HETIpHS3HH, Bpax/1eOHOCTH,
CIeHAaJIbHO UCIIOIb3YeMOW apecaHToM
MaHepHI peuH, OCKOPOIIIONIEH Ybe-Tnbo
camomo0ue, JOCTOMHCTBO. Ilopoit B
CTeHaX OONBHUII M BO BpeMms mHpuéma
JIOKTOpa MalyueHT MPOBOLMPYET,
HEpEeIKo COIPOTHUBIISIETCS
Ha3HAYEHHOMY Kypcy JIeYeH U,
NIPOSIBJISS NPSIMYIO arpeccHio, MPOHHIO,

KOH(JIHKT,
HparMajIlHTBHCTHKA,
pe4eBOd  aKrT, pedeBas
arpeccus,

XY[10’)KECTBEHHBIN TEKCT.

The work of a doctor involves a daily
contact with patients, communication with
people who are very different in
temperament, level of culture and
education. Aggression in communication
is sometimes inevitable: a clash of
different points of view, a divergence of
goals, principles — all this can lead to the
manifestation of hostility, enmity, a
manner of speech specially used by the
addressee that offends someone's self-
esteem, dignity. Sometimes, within the
walls of hospitals and during the doctor's
appointment, the patient provokes, and
often resists the prescribed treatment,
showing direct aggression, irony, sarcasm,
and using  various  manipulation
techniques. However, it is assumed that

conflict, linguistic
pragmatics, speech
act, speech
aggression, literary
text.




capkasM, MpPUMEHSIOTCS  pa3lWYHbIe
npuéMel MaHumynupoBaHud. OpHaKo
MPEJIoNaraeTcsi, 4YT0 PacCMOTPEHHbIE
CUTyallUM CBSI3aHBI, TNPEXJIE BCEro, ¢
COXpPaHEHHEM  3J0POBbSI M  KH3HHU
MIAIMEHTOB, IO3TOMY 00€ CTOPOHBI
JOJDKHBI BBIMTH W3 KOHQUIMKTa W HE
MeIaTh OKa3aHWIo JiedeHus. HM3ydeHue
peueBoi arpeccud, BO3MOXHOM HpHU
00IeHNT nanuenTa u Bpaya,
HATpaBJICHO Ha pEIICHHEe mpoodIeM,
BO3HHUKAIOUIUX B XOJ€ KOMMYHHKAIUU.
Jns  HuUBenupoBaHUS KOH(QIMKTOB B
CTEHAaX  MEAMLUMHCKUX  yUYpexIeHHUH
BRXHO IIOHHMAaTh, Ha OCHOBE KaKHX
KOMMYHHKaTHBHO-TIParMaTHIeCcKUX

YCTAaHOBOK  ajpecara  3apokaaeTcs
pedeBasi arpeccus M ¢ MOMOIIBI0 KaKUX
pEUYEBBIX CPEICTB OHAa MOXET OBITh
HeWTpanuzoBaHa. B xone mccnenoBanus
JaHHOW  mpoOiemMbl  HaMH  OBUIH
UCTIONIb30BAHBl  ONUCATENIbHBIH METO,
METOJIBI KOHTEKCTyaJIbHOTO u
JIMHTBOTIParMaTH4ECKOro AHAJIN30B.
MarepuaaoM HCCIEAOBaHMS MOCITYXKHIIa
aBTOpCKasi ~ KaproTteka  (parMeHToB,
W3BJICUCHHBIX M3  XYI0XKECTBEHHBIX
npousBenenut  B. B.  Bepecaesa
«3anucku Bpaya» u . A. IlpaBauna
«3amicku  pallOHHOTO  XHUpypra», B
KOTOPBIX  3aKJIIOYEHBbl  KOH(IMKTHBIE

CUTYyaluH, BO3HUKIINE MEXAY
KOMMYHUKaHTaMHU. Hamu ObuTH
BBISIBJIEHBI OCHOBHBIE BHE- u

BHYTPUWJIMHTBAJIbHBIE CPEICTBA PEUYEBOM
arpeccud B Juajorax Bpaued H
MaOuEHTOB, MEXKIY KOJIJICTaMH-BpadyaMu,
olpeieNeHsl  Hauboiee  4acTOTHBIE
(daxkTopsl B KOH(UIMKTHBIX CHTYalUsX,
BBIICTICHbl THUIIBl PEUYEBOM arpeccuu

the situations considered are primarily
related to the preservation of the patients’
health and life, therefore both parties
should cope with the conflict and not
interfere with the provision of treatment.
The study of speech aggression in
communication between a patient and a
doctor, is aimed at solving possible
communicative problems. To neutralize
conflicts at medical institutions it is
important to be aware of the addressee’s
communicative and pragmatic intentions,
speech aggression is based on, and of the
speech means to be used to avoid it. In the
course of study, a number of methods have
been applied, among them are a
descriptive method, contextual and linguo-
pragmatic analysis. The research corpus is
constituted by the selection of fragments
extracted from "Notes of a doctor" by V.
V. Veresaev, and "Notes of a district
surgeon" by D. A. Pravdin. Both works
contain  conflict situations between
communicants. The main verbal and non-
verbal means of speech aggression in
dialogues between doctors and patients, as
well as between fellow doctors have been
identified. The most frequent factors in
conflict situations have been determined.
Such types of speech




(aKTI/IBHaSI npsaMasd arpeccus, nacCuBHas

HempsiMasi ~ arpeccHs, HMIUIHIUTHAs
arpeccus).
CmupnoBa .B. Momennuuecknii fuckype: | B cratee paccmarpuBaeTcss OfHa H3 | MOIIEHHHYECTBO, The article examines one of the most | fraud, discourse,
cTpaTerus «aneJUIsIuU K ’KaJOCTH» Hambomnee 3(QEeKTUBHBIX  CTpaTerwi, | IUCKypC, effective strategies used by fraudsters | fraudulent
TIPUMEHSIEMBIX 3TIOyMBIIUICHHAKAMA | MOIICHHUYECKHHA when  implementing  communicative | discourse, linguistic
Smirnova LV. The fraudulent discourse: IIPH  peanus3allid KOMMYHUKAaTHBHBIX | JHUCKYpC, scenarios of Fraudulent discourse, namely | safety, speech
strategy of appeal to pity CIIEHAPHEB MOIIEHHHYECKOTO AWCKYpPCa, | JTMHIBOOE30MaCHOCTH, the Strategy of appeal to pity - one of the | manipulation,
a MMEHHO CTpaTerus anejusiiuk K | pedeBble MaHUMy/siuuu, | most frequent in the structure of the | communication
JKAIOCTH — OJHAa W3 HaubOoyiee | KOMMYHHKATHBHBIC discourse under study. Scenarios are | strategies, pity,
YAaCTOTHBIX B CTPYKTYpE HCCIEIyeMOro | CTpaTerHy, xanoctb, | differentiated, as well as communicative | appeal to  pity,
JIHMCKypca. Huddepenuupyrores | anewsiuudss K kanoctd, | means of manipulation used by the | impact on  the
CIICHApHUU, a TaKKe KOMMYHHMKATHBHBIC | BO3JCHCTBHUC Ha | fraudster when influencing the victim, | addressee.
CpeZicTBa MaHHITYJISIIIMK, UCIIONB3YeMbIC | aapecarta. verbal and visual-illustrative ones. The
3IMOYMBIIUIEHHAKOM TP BO3ICHCTBUU various roles in which he can perform are
Ha JKEpTBY, BepOalbHBIC W BH3YalbHO- described. The characteristics of the
WLTIOCTPATHBHEIC. OmnwuceIBaroTCS victim-mediator and the final victims of
pa3iIHYHBIC POJIM, B KOTOPBIX OH MOXET the crime and their division by function
BEICTYTIATh. [puBomsaTcs are given. The technical features used
XapaKTePUCTUKU JKEPTBBI-MEAHATOpa U during the implementation of the
(UHANBHBIX JKEPTB NPECTYIUICHUS U fraudulent scheme are outlined. The
pasgeneHne  WMX 10 (DYHKIHAM. mechanism for gaining access to the
Beigensrorest TEXHUYECKHE personal data of the victim-mediator is
O0COOCHHOCTH, TPUMCHSEMBbICE B XOJe revealed. The sequence of actions by
peanu3aiui  MOIICHHUYECKOH CXEMBIL. which the fraudster creates in the final
PackpriBacTcss MeXaHU3M  TONXYyYCHUS victim a state of readiness to immediately
JOCTylla K TEPCOHAJBHBIM JTaHHBIM help in each type of communication
KEPTBBI-MEANATOPA. IMokasbiBaeTcst scenario is shown.
MOCJIIOBATEIIBHOCTh ~ IGUCTBUH, NpH
TIOMOIIN KOTOPBIX MOILICHHHK
¢dopMupyer 'y (HUHUIBHOH >KEpTBBI
COCTOSIHHE TOTOBHOCTH  HEMeEJJIEHHO
OKaszarb IIOMOIIIb B KaAXIOM THIIC
KOMMYHHUKATUBHOI'O CIICHAPHA.
Copoxkun A.A. AccounupoBanue Crathsi  TIOCBSINIEHA  HWCCJIEJOBAHUIO | MENIHWa, mona, | The article deals with the study of the | media, fashion,
NATPUOTHU3MA U MOJABI KAK TEH/ICHIH K ACCOIMUPOBAHUIO | ATPHOTH3M, phenomenon of the association of | patriotism,
KOHTPHPOIYKTHBHASI MEIHiiHASI CTpPaTerusi | MaTpuoTH3Ma ©  MOABI B  paMKaxX | acCoIManuu,  pa3BuTHe | patriotism and fashion in the context of | associations,
COBPEMEHHBIX MEIMHHBIX crTpareruil. | Poccum, tpanummonnsie | media strategies used in modern Russian | development of
Sorokin A.A. Associating patriotism and ABTOp IPOBOJWT aHaJM3 UCTOPHYECKON | IIEHHOCTH, HalMOHanbHas | society. The author analyzes the historical | Russia, traditional
fashion as counterproductive media strategy | sBonrouuu IIpeJCTaBICHUN 0 | unes, ucropudeckas | evolution of patriotism in Russia, pointing | values, national




NaTpuoTU3MC B POCCI/II/I, oTMcuas
U3MCEHCHUA B €TI0  BOCOPpHUATHU U

TIPOJBIKECHUH B pasinyHbIe
HCTOPUIECKIE ATOXH. Ocoboe
BHHMaHHE VACIAETCS U3YYCHUIO

MEIUMHBIX TIOTIBITOK aCCOLMHPOBaHMS
(CHOMEHOB MATpHOTH3MAa W MOIBI.
Jloka3bIBaeTCsl  KOHTPIPOXYKTHBHOCTB
9KCIUTyaTallMM TOHSATHS «MOAa» Kak
WHCTPYMEHTA MpoIara’bl
NaTPUOTUYECKHUX uaeH. Henaercs
BBIBOA, 4YTO HOI[O6HI)IG noaxoabl HE
TOJIBKO HE CIIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO
TPpaAUIIMOHHBIX AYXOBHO-HPABCTBECHHBIX
LIEHHOCTEH, HO ¥ MOTYT MIPUBOANTH K MX
JeBaNbBallii. ABTOp  INOJYEPKUBAET
BR)XHOCTh MOHMUMAHUS Pa3INIui MEXIY
MIAaTPUOTU3MOM M MOJIOH, yKa3blBasi Ha
PHCKH, CBSI3aHHBIE C MX HEKOPPEKTHBIM
COBMEIICHHEM B paMKaX MEIUHHOTO
JHCKypca.

out to the changes in its perception and
promotion in various historical epochs. A
special attention is paid to the analysis of
modern attempts to associate and integrate
patriotic themes into the fashion industry,
which, according to the author, often leads
to counterproductive results. The article
critically examines examples when
fashion is used as a tool for promoting
patriotic ideas, and concludes that such
approaches do not only fail to contribute
to strengthening traditional spiritual and
moral values, but can also lead to their
devaluation. The author emphasizes the
importance ~ of  understanding  the
differences  between patriotism and
fashion, pointing out to the risks
associated with their incorrect
combination within the framework of
media discourse.

idea, historical
memory.

Xeiinapu A., Xocceiinu A. Ci10Boc0KeHHe
KaK crnocod TepMuHo0OpazoBanus (Ha
MarepHaJjie BOEHHBIX U BOEHHO TEXHHYECKHUX
TEePMHHOJIEKCHKH B PYCCKOM, AaHTJIMICKOM U
NEePCHICKOM SI3BIKAX)

Heydari A., Hosseini A. Military and
military technical terminology in Russian,
English and Persian languages)

B dokyce paccmorpeHust HacTosmiei
CTaTbu HaXoAATCA 00pa3oBaHHbIE
CJIIOBOCJIO)KEHUEM BOECHHBIE U BOEHHO
TEXHUYECKHE TEPMHUHBI B  PYCCKOM,
AHITIMHCKOM H MEPCUACKOM  A3bIKaX.
Hayynast HOBHM3Ha 3aKJIIOYacTCs B

N3y4YEeHUH CTPYKTYPBI CJIOXHBIX
BOCHHBIX TEepMHHOB B Tpex
HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKAX B
COIMOCTABUTENIEHOM BUJIE.

AKXTYaJIbHOCTB TEMBI COCTOUT B TOM, YTO
B HaCTosilIee BpeMsi IIPOOIeMbl BOCHHON
TEPMUHOJIOTHH TIPECTABISAIOT COOOH
OIHO U3 aKTyaJIbHbIX HaﬂpaBHeHI/Iﬁ
JIMHIT'BUCTHUYCCKUX PICCJ'IC]IOBaHPIﬁ.
HCHB}O CTaTbu  ABJISICTCA N3YUYCHHE
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX M CTPYKTYpHO
CEeMaHTHYECKUX 0CcoOeHHOCTEH
BOCHHBIX M BOGHHO  TEXHHYECKHX

TaMSITh.
TEpMUHOOOPa30BaHUA,
CIIOBOCJIOXKEHHE,
CIIO’KHBIE TEPMHUHBI,
BOEHHAs] TEPMHUHOJIOTHS,
pycckuit SI3BIK,
AHTJIMUCKU T S3BIK,

HCpCI/I,I[CKI/Iﬁ S3BIK.

This article discusses complex terms
formed by word formation in the field of
military and military technical
terminology in Russian, English and
Persian. Scientific novelty  the article
examined the characteristics of word
formation in the analyzed languages. The
relevance of the topic lies in the fact that
currently the problems of military
terminology represent one of the current
areas of linguistic research. The purpose
of the article is to study the word
formation and structural semantic features
of military and military technical complex
terminology. The implementation of this
goal requires solving the following tasks:
1) determine the characteristics of word
composition 2) identify the main structural
types of word composition; 3) description

terminology
formation,
compounding,
complex terms,
military
terminology,
Russian  language,
English  language,
Persian language.




TepMUHOB. Peanuzanus naHHON IeIH
TpeOyeT pelleHHs] CIEAYIONINX 3a/1ad:
1) OIIPEACIIUTh XapaKTEPUCTUKY
CIIOBOCIIO)KCHHMSI; 2) BBISBUTH OCHOBHBIC
CTPYKTYpPHBIE THIIBI CIOBOCIIOKCHUS; 3)
OIHCATh CTPYKTYpHBIC MoOze
TEPMHUHOB, HCIIONB3yEMbIX B BOCHHBIX U
BOCHHO TEeXHHUYECKHX cdepax; 4)
BBISIBUTD MIPOAYKTHBHBIC
CJI0BOOOPa30BaTEIIbHbIC MOJICITU
CIIOBOCIO)KEHHSI B paccMaTpHUBacMBbIX
SA3BIKAX. Jns JIOCTUKEHUSA
MIOCTABJICHHBIX 33J1a4 ObUTM NMPUMEHEHBI

COIIOCTaBUTENbHBIH, CTPYKTYpPHO
CJI0BOOOPA30BATEIHHBIN,
CEMaHTUYECKHI METOJBL.

CormocTaBUTENbHBIN METO/ MPUMEHSLIICS
HaM# c LEJBI0 BBIABIICHHS
00X (CX0ACTRA) 3¢

of structural models of terms used in
military and military technical fields; 4)
identify  productive word formation
models of word formation in the
languages under consideration. To achieve
the set objectives, comparative, structural
word formation, and semantic methods
were used. We used the comparative
method to identify general (similarities)
and specific (differences) features of the

design of terminology. From the
considered Russian, English and Persian
military ~ terminology = formed by

compounding, it is understood that in
Russian and English terminologies
compounding takes a more active position
than in Persian.

crenn(puIeCKux(pa3Tndans) CBOWCTB
BOGHHOM M  BOEHHO  TEXHUYECKOU
TEPMHHOJICKCHKH.
Yexnna A.A. ITHKET HAPOIHOI peun: B crarbe Ha Marepuane TOJEBBIX | OTHKET HapoaHOW peun, | The article analyzes the peculiarities of | etiquette of folk
auajorosasi popma SKCICAUIIMOHHBIX  3amucedl  apxuBa | auanoroBas ¢dopma peuw, | the construction of dialogic speech in the | speech, dialogical
«JlyxoBHast kyabTypa Pycckoro Cesepa | STHKETHBIN muanor, | form of an etiquette dialogue on the | form of speech,
Chekina A.A. Folk speech etiquette: dialogue | B Haponuoif cimoBecHocTH» (CHK) | permka-peakuus, material of field expedition records of the | etiquette dialogue,
form kadenpsl pycckoro s3pika CIIOIY | perutuka-ctUmyd, archive "Spiritual Culture of the Russian | replica-reaction,
AHATU3UPYIOTCS O0COOCHHOCTH | AMATIOTHYCCKUI TEKCT. North in Folk Literature" (SDK) of the | replica-stimulus,

MTOCTPOCHUST ITUKCTHOW IHAJIOTHUYECKOM
peun. ConocTaBisroTcs 00IIen3BeCTHBIE
HAayYHBIC  TCPMHHBI  «MHHAMAJIbHAS
muanorudeckas — equamna  (MIE)»,
«IUAIIOTHYECKOE €INHCTBOY,
«IMAJIOTOBOE CIMHCTBOY», B CBS3U C YeM
BBISBIISICTCS cneumbmca OTUKETHOT'O
JUajiora HApOJHOM peuH, KOTOpPbIH
BCETAa CHUTYAaTHUBHO U TEMAaTH4YCCKHU
obycnosnen. Ilpm anammsze ocoboe
BHUMaHHE  YHCNSACTCS  CTPYKTYypHO-
CEMaHTUYCCKUM 0COOCHHOCTSIM

Department of Russian Language at St.
Petersburg State University. The well-
known scientific terms «minimal dialogic
unit (MDU)», «dialogicheskoe edinstvo»,
«dialogovoe edinstvo» are compared, in
connection with which the specificity of
the etiquette dialogue of folk speech,
which is always situationally and
thematically conditioned, is revealed. In
the analysis, a special attention is paid to
the structural and semantic features of the
replica-stimulus formula (in the function

dialogic text.




(bopmyIsl PEITUKU-CTUMYIIA (B
byHKIMH MIPUBETCTBUS,
Oaromno)xejgaHus, MPOLIAHUS W Ap.) U

GOpMyIBl  PEIUIMKH-PeakUHH B  HX
BapHaTHBHOM MHOTO00Opa3HH.
[Npemnaraercs KJIaccuuKanus

STUKETHOIO JUAora MO THUIy OTBETHOM
PEeIUTHKN: JAHAJIOT-«CIIacub0y, IHajor-
KOHCTPYKTOP, LenHoil auanor. C yuetom
pe3yabTaToB aHanmM3a MOAO0OHBIX
KOHCTPYKIIMM  HCTIONB3YETCS]  TEPMUH
«IMAJIOTUYECKUM TEKCT», KOTOPBIM AaeT

of greeting, benediction, farewell, etc.),
and the replica-reaction formula in their
variant variety. The classification of the
etiquette dialogue according to the type of
response is proposed: "thank you"
dialogue, constructor dialogue, chain
dialogue. Taking into account the results
of the analysis of such constructions, the
concept of 'etiquette dialogic unity"
(EDU) is introduced, which makes it
possible to reflect the principal
distinguishing features of the dialogic

BO3MOXHOCTb OTpa3uTh form of etiquette folk speech. The article
MIPUHITUTTHATIHHBIC OTJIMYHUTEIBHBIC is carried out in ethnolinguistic aspect.
YepThl JIHAJIOTOBOM (bopmbl
HaponHopedeBoro  otmkera.  Crarhs
BBINIOJIHEHA B 3THOJMHIBUCTHYECCKOM
acIeKTe.
KynpsimmoBa A.A. IIpodiema nomomu cembe | B CTaTbe paccMaTpuBaroTCs | apT-Tepamnus, The article addresses psychotherapeutic | art therapy, aesthetic
B apT-Tepanuu NICUXOTEPANEeBTUYECKUN U | ACTETHYECKas and psycho-corrective resources aimed at | communication,
MICUXOKOPPEKIMOHHBIA ~ pecypchl B | KOMMyHHKanusi, croxerT, | helping families. The resources in | plot, conflict,
Kudryashova A.A. To problem of helping NOMOIIM CeMbe Ha 3aHATHM MO apT- | KOHQIUKT, WHULManus, | question can be used during art therapy | initiation, fairy tale
families in art-therapy Tepanuu. OOpa3 ceMbM W CEMEWHBIX | CKa3ouHoe  JaBoemupue, | classes for undergraduates and master's | world duality,
npobiem B Xy/I0XKECTBEHHBIX | Tepoil. students. The research theoretical and | character
NPOU3BE/ICHUSX SIBJISICTCS methodological fundamentals are
HPOAYKTHBHBIM MarepraIoM Ut grounded on the works by foreign and
OpraHu3aluu 3aHATHIH o Russian family psychotherapy and art
oubmmoTepan W CKa3KOTEparuu. therapy pioneers, as well as on art

CrpyKTypa CTaTbM NpeAcTaBiIseT coO0H
IUIaH OpraHu3allud M COJEp KaHUs
3aHATHH CO CTyleHTaMmH, oOpaser Juist
BBICTpaMBaHUSl  apT-TEPANEeBTUYECKOrO
3aHATHS, a TakXke paboumii Marepuai

JUIL  TIPAKTHYECKOTO  3aHsIThS 10
CeMEHHOW apr-Tepanuu. TeopeTuko-
METO/I0JIOTHYECKON 6a3oit TS

OpraHu3anuu 3aHATUA ABIAIOTCA TPYIAbI
IMHOHEPOB CEMEWHOHW 3apyOexHON U
OTEUECTBEHHOM MCHUXOTepanuu M apT-
Tepanuy, apT-TepaneBTUYECKHUE

therapeutic approaches, and goals for
conducting lessons, and on classical works
by Vladimir Propp on fairy tale canon, in
particular. The animated musical Coco is
used as material for the analysis. The
analysis of key fragments of the animated
movie plot proves conclusively its
unbreakable connection with the tradition
of the fairy tale genre, which is the main
focus of the article. Introducing key
features of conducting art therapy classes
to undergraduates and master's students




MOAXOABl M 3aJa4d K IIPOBEICHHIO
3aHATHS, @ TAKXKE KJIACCHUECKUE TPY/IbI
B.4. Ilponma o CKa304HOM KaHOHE.
Marepuaiom  ans  aHauuM3a  cTal
KOMITBIOTEPHO-aHIMAIIHOHHBII

My3bIKaTbHEIH QuieM  «TaitHa Koxoy.
AHanu3 KIIOYeBbIX ()ParMEHTOB CIOJKETa
MYIBTOIIEMa YOSTUTEFHO JOKA3hIBACT

HEepa3phIBHYI0 CBsSI3b C  TpamMIUeH
CKa304YHOTO >KaHpa, Ha 4éM U CHAeJaH
OCHOBHOH aKLEHT B CTarThe.
O3HakoMJICHHE CTYJCHTOB U
MarucTpaHTOB co cneuuduron
MIPOBEICHUS apT-TepaneBTHYECKOTO
3aHATHA pacimpseT
npodeccrHoHaIbHbIC BO3MOKHOCTH

OyIyIINX CIEIHANACTOB ITICHXOJOTOB H
IIe1aroroB, a TakKe oboramaer #x
JIMYHBIA OIIBIT.

expands their professional capabilities as
future psychologists and teachers, and
enriches their personal experience.

Pagunckas E.H., Boio0yes B.B., Bsaabimesa
M.O. UnTepHeT-ajAMKIHUs NOAPOCTKOB B
coBpeMeHHOM UGPOBOM Mupe:
TeopeTHYEeCKUIl AHAJIN3

Ryadinskaya Ye.N., Volobuev V.V.,
Vyalysheva M.O. Internet addiction of
adolescents in today's digital world:
theoretical analysis

B  nanHOW  cTatbe  paccMOTpPEHBI
TEOPETHYECKHE OCHOBBI HCCIICIOBAHHN

(denomena WHTEPHET-3aBUCUMOCTH,
ompeneraeHsl MOTHBBI M TPH3HAKH
XapaKTepHbIe UL aIIUKTHBHOTO
MIOBEICHMS, chOpMyIHPOBAHbI
peKOMEHJaM| [0  NpOQUIAKTHKE
WUHTEPHET-aIUKIIAA Y  MOAPOCTKOB.
VYCTaHOBIICHO, 4YTO I TOSIBIICHUS
HWHTEPHET-3aBUCHMOCTH HYXHa
onpeneaeHHas JIMYHOCTHAsI
NpeapacoioKEHHOCTb " Habop

JIMYHOCTHBIX KaueCTB, B UHUCJIE KOTOPHIX:
HU3Kas CaMOOIIEHKa, CKIOHHOCTh K
MEUTaHHUSM,  3aKPBITOCTh,  HAJINYHE
COIMANBbHOW  TPEeBOXKHOCTH,  (hoOum,
OINYIIEHWEe HEIO0CTaTKa BHUMAHUS WIIH
COLMAJIBHOTO TTOJIOKEHMSL. Honst
MOJPOCTKOB ~ MHTEpHET CIYyXHUT He
TOJBKO WCTOYHHKOM HH(MOpMAIMd U
CPEACTBOM JUIs OOINCHHS, HO TaKXke

3aBUCHMOE  TIOBEICHHE,
HMHTEPHET-aJINKIHS,
JINYHOCTbD,
KOMMYHUKaIuA,
HOJPOCTKOBBIN BO3PACT.

This article deals with theoretical research
basics of the phenomenon of Internet
addiction. The motives and characteristic
features of addictive behavior are
determined. Recommendations for the
prevention of Internet addiction in
adolescent are formulated. It has been
found out, that for Internet addiction to
develop, a certain personality
predisposition and a set of personality
traits are needed, among them are low
self-esteem, a tendency to daydream,
isolation, social anxiety, phobia, a feeling
of lack of attention or social status. The
Internet proves to be not only a source of
information and a means of
communication for teenagers, but also a
way of escaping from reality or of having
fun. Therefore, addressing Internet
addiction seems to be topical today. It is
highly relevant to  identify its

addictive behaviour,
Internet  addiction,
personality,
communication,
adolescence.




3a4acTyl0  BBICTYIIAe€T KaK  CIOCO0
ybexarb OT peallbHOCTH WJIM HOJIYyYHTh
yloBONCTBHE. B cBI3m ¢ 3THM, B
TOCJIEAHEE BPEMS, 0COOCHHO aKTyaJbHO
nuccuenoBate  MHTEpHET-3aBHCHMOCTb,
BBIABIISIA €€ OCOOCHHOCTH M TPHHUMAsS
Mepel 10 €¢ MPOQHIAKTHKE Cpean
MIOAPOCTKOB, TaK KaK MMEHHO B 3TOH
BO3PACTHOHM KaTeTOpUu OOHAPYXUBACTCS

characteristic features, and to take
measures to prevent it among teenagers,
since this age group is the most prone to
Internet addiction.

HauOonblIee KOJIMYECTBO MHTepHeT-
3aBUCHUMBIX JIIOJICH.
Kyaukopa T.U. JInuHOCTHBIE [Ipob6nemarrka KOMMYHHUKATHBHOTO | KOMMYHHUKAaTHBHOE Different issues related to communicative | communicative
XapaKTePUCTUKH KOMMYHHKATHBHOTO TIOBE/ICHHS SBJISIETCSI CETOJHsI OIHOM W3 | MOBEIECHWE, IOAPOCTKH, | behaviour are considered to be very | behaviour,
MOBEIEHHS MOAPOCTKOB CO CKJIOHHOCTBIO K | 3HAYMMBIX B Icuxonoruu. MHTepec | nMYHOCTHBIE — KadyecTBa, | important in psychology today. At present, | adolescents,
arpeccun HCCIieIoBaTeNiel K JaHHOH mpoOieMe | CKIOHHOCTH kK arpeccun. | the studies of peculiarities of normative | personality  traits,
oOyCIIOBIIEH TeM, YTO HMCHHO B communicative behaviour in adolescence | propensity to
Kulikova T.I Personality characteristics of | monpocTkoBOM Bo3pacTe 0COOEHHO SPKO come to the foreground in psychological | aggression.

communicative behaviour of adolescents
with tendency to aggression

TPOSIBISIFOTCS.  OTHEJNIBHBIC JINYHOCTHBIC
KayecTBa M CBOMCTBA — IIOBBIIICHHAS
SMOLMOHAIBFHOCTE W HMITYJIbCHBHOCTb,
HETepIIUMOCTh M arpeCCUBHOCTb.
CKJIOHHOCTh K arpeccHd HEHn30eKHO

IIPUBOAUT K (hopMHUPOBAHNUIO
JACCTPYKTUBHOT'O KOMMYHUKAaTUBHOT'O
TOBEICHUS. Lensro HaIlleTo
UCCIIeIOBaHUS cTajno U3y4YeHHE
JIMYHOCTHBIX XapaKTECpUCTUK
KOMMYHHKaTHBHOTO TTOBEACHUS
MOAPOCTKOB ~ CO  CKJIOHHOCTBIO K
arpeccuu. B SMITUPUYECKOM
HCCIEA0BaHUH NPUHSIIHA ydactue
YUCHHKH JEBATOTO KJIacca B KOJIMUYECTBE
87 YeI0BEK u3 JBYX

0011e00pa30BaTeIbHBIX YUPSKICHUN T.
Tynbl. B kauecTBe AMarHOCTUYECKOTO

Marepuaia ObuTH [IPUMEHEHBI
ClIelyIoIue METOJHKH: IIKana
BpaXIeOHOCTH; METOANKA IHATrHOCTUKH
MoTeHIMaIa KOMMYHUKaTHBHOU

UMITYJIbCUBHOCTHU, TCCT HA ONPCACICHUC

science. It is accounted for by the fact that
it is at this age that certain personal
qualities and features manifest themselves.
Among them are increased emotionality

and impulsiveness, intolerance and
aggressiveness. The  tendency  to
aggression, shown by adolescents in

interpersonal communication, inevitably
leads to the formation of destructive
communicative behaviour. The purpose of
the research was to study personal
characteristics of communicative
behaviour of adolescents with a tendency
to aggression. Eighty seven 15 16 year old
ninth grade students (49 girls and 38 boys)
from two general education institutions of
Tula took part in the empirical study. A
scale of hostility, a technique for
diagnosing the potential of communicative
impulsiveness, a test to determine
communicative skills, a questionnaire of
communicative tolerance, and a technique
to study the level of empathy were used as




KOMMYHUKATHBHBIX YMCHHI{, OMpPOCHHUK
KOMMYHUKATHBHOW TOJCPAHTHOCTH U
METOIUKA HCCIIEOBAHUS YPOBHS
SMmaTtuu. Pe3ynbTarhl  HCCIeIOBaHHS
[I03BOJISIOT KOHCTaTHPOBATh, 4TOo
KOMMYHHKAaTHBHOE [IOBEJEHUE
MOAPOCTKOB ~ CO  CKJIOHHOCTBIO K
arpeccHy OMpeAessieTCsl BO  MHOTOM
JINYHOCTHBIMH ~ KAyeCcTBaMHM  CaMHX
HOI[pOCTKOB — I/IMHyJ'H)CI/IBHOCTI)IO
HpOHBHeHI/IH SMOLIMOHAJIbHBIX peaKHHﬁ,
COUCTAaHUCM BBICOKHX 3Ha’-IeHPII>i
IUHU3MA W BpPaXICOHOCTH C KpalHe

a diagnostic material. The results obtained
enable to state, that the communicative
behaviour of adolescents with a tendency
to aggression is largely determined by the
personal qualities of the adolescents
themselves, among them is impulsiveness
of emotional reactions, a combination of
high values of cynicism and hostility with
extremely low values of communicative
tolerance in the process of
communication, low ability to emotional
response.

HU3KHUMHU 3HA4YCHUAMU
KOMMYHHKAaTUBHOW TOJIGPAHTHOCTH B
nporecce o0uIeHwus, HHU3KOH
CIIOCOOHOCTBIO K OMOIHMOHAIBHOMY
OTKITHKY.
Porozuna M.IO., [lepmnna M.B. B pabote paccMaTpUBalOTCS | MAaTPUOTH3M, The paper deals with personal and | patriotism,
JIn4HOCTHBIE H CHTyaTHBHBIE JINYHOCTHBIE u CUTYallMOHHBIE | SKOHOMUYECKHI situational ~ determinants of Russian | economic
JeTEePMUHAHTHI IKOHOMHUYECKOT0 JeTePMUHAHTBI 9KOHOMHYECKOTO | MaTpUOTH3M, POCCHMCKHMI | consumer’s economic patriotism. The | patriotism, Russian
NMATPHOTU3MA POCCUICKOTO MOTPeOUTEIsSI naTpuoOTU3Ma POCCHICKOTO | MOTPEOUTEb, relevance of the work is due to the need to | consumer, personal
noTpeouTens. AKTyaqbHOCTh pPaOOThI | JTUYHOCTHBIC form in the consumer a system of | determinants,
Rogozina M.Y., Pershina M.V. Personal and | oOycioBieHa HEOOXOMUMOCTBIO | JICTCPMUHAHTBI, economic values that contribute to the | situational
situational determinants of Russian (hOpMHUPOBAHUS Y IOTPEOUTENISI CHCTEMBI | CUTYAI[MOHHBIC development of the Russian economy in | determinants
consumer’s economic patriotism 9KOHOMHUYECKUX LEHHOCTEH, | JIETEPMUHAHTEI the situation of foreign policy pressure
CIIOCOOCTBYIOIINX Pa3BUTHIO and economic sanctions. The following
SkOHOMUKH Poccuum B cuTyanuu methods and techniques have been used in

BHEIIHENOJUTUYECKOIO  JIABJIEHUS U
SKOHOMHMYECKMX caHKuMid. B mpouecce
HCCIIEIOBAHMSI MPUMEHSUIMCH Pa3IMUHbIe

METOJBl W TIPHEMBI: TEOPETHYECKHE
(anamms u CHHTE3),
TIICUXOJHArHOCTHYCCKHUC (MGTO)II/IKI/I JUIA
onpeeneHus MaTpHOTU3MA,
CMBICJIOKHU3HCHHBIX OpPIeHTaLIPIﬁ,
JINYHOCTHBIE OTIPOCHUKH),
WHTEPIPETALIMOHHBIE (MeTompl

MaTeMaTH4IeCKOM CTaTUCTHUKH, KOHTCHT-
aHaJlus, KOppeJISIIII/IOHHBIﬁ aHaJ’II/I3) .

the study: theoretical (analysis and
synthesis), psychodiagnostic (methods for
determining  patriotism, life-meaning
orientations, personality questionnaires),
interpretational (methods of mathematical
statistics, content analysis, correlation and
variance analysis). Conclusions are made
that the personal determinants of the
formation of economic patriotism of the
Russian consumer are value-meaning
orientations aimed at breadth of views, a
high degree of goal-setting, self-




Cz[enam,l BBIBObI (6] TOM, 4qTOo

JIMYHOCTHBIMHU JIeTepPMUHAHTaMHU
(dbopMupoBaHus HKOHOMUYECKOTO
MATPUOTH3MA POCCUICKOTO MTOTPEOUTEIA
SIBIISTEOTCSI [IEHHOCTHO-
CMBICIIOKU3HCHHEIC OpHUEHTAIUH,

HampaBJiCHHbIE Ha IIUPOTY B3IVIAIOB,
BBICOKYIO  CTCIICHb  LeJICTIOJNIaraHus,
YBEPEHHOCTh B CBOMX  CHJIax;
aKTyaJbHBIC MEXJINYHOCTHBIC
MOTPeOHOCTH, a K CHUTYaIlMOHHBIM
JICTEpMUHAHTAaM MOYXHO OTHECTH PErHOH
NpoXXMBaHUs U cdepy  3aHATOCTH
JIMYHOCTH.

confidence; current interpersonal needs.
Situational determinants include the
region of residence, and the individual’s
sphere of employment.




